The Passive Voice

To be + verb III

Tom wrote the book
The book was written by Tom.

Verbul “to be” preia timpul, aspectul, persoana si numarul, iar verbul din propozitia la diateza activa trece la Past Participile (forma a III-a).

Complementul de agent (the Agent) introdus de prepozitia “by” dispare in propozitia pasiva daca este exprimata printr-un pronume personal sau nehotarat, sau daca nu intereseaza.


They built the bridge last year.


The bridge was built (by them / by someone) last year.


Complementul de agent se retine in propozitia pasiva daca este important.


The play was written by Shakespeare.


Altfel, pasivul este destul de impersonal in limba engleza, mai obiectiv si fara implicatia subiectivitatii agentului.


Se foloseste in stilul oficial, jurnalistic, stiintific si ori de cate ori este necesara o mai mare obiectivitate.


Pasivul englez se traduce in limba romana cu :

1) pasiv

The house has been painted. = Casa a fost zugravita.

2) reflexiv (impersonal)

The house was being painted. = Se zugravea casa.

3) activ

He can be relied on. = Te poti baza pe el.

Complementul de mod exprimat prin adverb de mod se aseaza in propozitia pasiva inaintea verbului la forma a III a.

They dress their children beautifully.


Their children are beautifully dressed.

	Timp / Forma verbala
	Active Voice
	Passive Voice

	Simple present
	Writes
	Is written

	Present continuous
	Is writing
	Is being written

	Simple past
	Wrote
	Was/were written

	Past continuous
	Was writing
	Was being written

	Present perfect
	Has written
	Has been written

	Past perfect
	Had written
	Had been written

	Future
	Will write 

Will have written
	Will be written 

Will have been written

	“Going to” future
	Is going to write
	Is going to be written

	Conditional
	Would write
	Would be written

	Perfect conditional
	Would have written
	Would have been written

	Present infinitive
	To write
	To be written

	Perfect infinitive
	To have written
	To have been written

	Present participle / gerund
	Writing
	Being written

	Perfect participle
	Having written
	Having been written

	
	
	

	
	Is to write
	Is to be written

	
	Is about to write
	Is about to be written


Modal Verbs

	Active Voice
	Passive Voice

	Can write
	Can be written

	Can have written
	Can have been written


Trecerea unei propozitii de la diateza activa la diateza pasiva

1) complementul direct din propozitia activa devine subiect la diateza pasiva.

He will mow the lawn.

The lawn will be mown. = Pajistea va fi cosita. / Se va cosi pajistea.

2) complementul indirect (introdus de prepozitiile to, for) din propozitia la diateza activa devine subiect la diateza pasiva.

Diateza activa :

He has given the flowers to his mother / to her.

Diateza pasiva:

His mother / she has been given the flowers.

Mamei lui / ei i s-au dat flori.

The flowers have been given to his mother / to her.

Florile au fost date / s-au dat mamei lui. 

In cazul de mai sus, in propozitia de la diateza activa avem un complement direct (florile) si unul indirect (mamei / ei). S-a transformat in subiect la adiateza pasiva mai intai complementul indirect si apoi cel direct. 

Daca este posibil, se prefera transformarea in subiect a  complementului indirect.

3) complementul prepozitional (complementul verbelor cu prepozitie obligatorie, de obicei alta decat to, for ;  in cazul Ac.) devine subiect la diateza pasiva.


They sent [for the doctor.] Complement prepozitional


The doctor was sent for. (Atentie! Se retine prepozitia!)


S-a chemat / A fost chemat doctorul.


They lost sight [of the ship.]


The ship was lost sight of. = S-a pierdut vaporul din vedere.

4) complementul circumstantial de loc (in unele situatii) se transforma in subiect la diateza pasiva.

Nobody has lived [in this house for years.] C.C.L.

This house hasn’t been lived in for years. (Se retine prepozitia.)

Nu s-a mai locuit in aceasta casa / Casa nu a mai fost locuita de ani de zile.

Somebody has slept [in this bed.]
This bed has been slept in.

S-a dormit in acest pat.

5)  subiectul dintr-o propozitie completiva directa care urmeaza dupa verbe ca : say, tell, believe, consider, acknowledge, imagine, think devine subiect in propozitia la diateza pasiva.

They say [he is a good doctor.] Completiva directa

He is said to be a good doctor.

Se spune ca este doctor bun.


6) complementul in cazul Ac. Din constructiile complexe Ac. + infinitiv si         Ac. + verb+ing devine subiect in propozitia de la diateza pasiva.

They proved [him to be guilty.] Ac + infinitiv

He was proved to be guilty.

S-a dovedit ca este vinovat.

They heard [her singing.] Ac + verb+ing

She was heard singing.

A fost auzita cantand.

Diateza pasiva cu get si become

Se mai pot folosi pentru formarea diatezei pasive si verbele « get » si « become ».

get / become + participiul trecut

“Get” este utilizat in vorbirea directa pentru a indica trecerea dintr-o stare in alta:

Her skirt got caught in the door. = I s-a prins fusta in usa.

All our glasses got broken when we moved. = S-au spart toate paharele cand ne-am mutat.


Complementul de agent se omite cand folosim verbul get pentru diateza pasiva.

“Become” este folosit cu sensul de schimbare treptata, insotit deseori de expresiile “more and more” si “increasingly”.

The production of this factory is becoming increasingly specialized.

Nota: In limba engleza exista o categorie aparte de verbe tranzitive folosite la diateza activa cu valoare pasiva si care se traduc in limba romana fie prin constructii reflexive passive, fie prin verbe la diateza pasiva :

The book has sold very well. = Cartea s-a vandut foarte bine.

The cake cuts easily. = Prajitura se taie usor.

The clause reads both ways. = Clauza poate fi interpretata in doua feluri.
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